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Creation of a new Translation Memory

Here are the steps to follow to create a new TM:

1- Launch Fusion

2- Click the 'New' button, select 'Translation Memory'

Jd. & .8
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|@ Translation Mermory
lﬂ Dickionary
lﬂ Terminology
_[ IL—I Project i
= [0 Project

-

3- Select a name and a location for the new TM by clicking the 'Browse'
button.
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Save as lype: IFusion 2006 Translation bemorny [*.ctm]

' Ga: [ Fusion Callaborate -B:al
File name File name
Options Select Translation Memory file name;
| 3]
Save As | 7]
Save in: I 25 Translation Memory j @ if 2 [
18| Example TM EMN-5P, WTC 1.ctm
Example TM, Hansard 1996, day 1-3.ctm
I=, .
Translation Memory
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ﬁ Connected locall
Save

Cancel |
i

4- Once the name and location have been entered, click the 'Next' button
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File name File name

Options Select Translation Mermory file name:

IE:"-.F"ru:ugram Filez\Fuzion 20064T ranslation MemonMHew Th _I?Fﬂ

# Back Mest = LCancel

5- Select the source and target languages for this TM from the scroll-down
lists
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File name

Options

Languages

Source:

Targek:

|Engiish [United States)

Fields

El

To copy user fields from an exisking

file path and name here:

IFrer‘n::h [Canada

French [France)
French [Lusembaourg]
French [Monaco]
French [Switzerland]
Galician

German [Austrial
German [Germany]

< Back

Create LCancel

6- Finally, click 'Create'

That's it! Your TM has been created and is now open in Fusion.
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Exporting the Translation Memory

TMs can be exported to a text format compatible with Trados Workbench, in
order to transfer their content from one TM to another.

The steps to export a TM are as follows:

1- Open your TM in Fusion
2- Click the ‘Export’ Button located in the Fusion toolbar, and select
. B =] ‘ IE]

‘Translator’'s Workbench’:
o P
ew Tl Delete T Modify TU | Fields Impork Export
13 cjgie < > » | | Dy 5 Trewblorswosensh |

———————————————

. Example TM, Hansard 1996, day 1-3

Translation Lnits

" - -—=2

Source

COMTEMTS

2| Tuesday, February 27, 1996

F| SECOMND SESSION-35TH PARLIAMEMT-
4

MPFRITRIG

=

3- Select a location and a name for your export file, then click ‘Next':
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4- Finally, Click ‘Export’:

Export to Translator's WorkBench

Exporting to C\Program
L H Files',Fusion
Export E wpuort
Processing Th:

Murnber of Tranzlation Lnits:

Mumnber of Tranzlation Unitz/zec:

Frogress

[ ]

| <Back | Ewpon || cancel || Hep |

5- When your export is completed, click ‘Done’:

Export to Translator's WorkBench

o) Gronatec
Export Ewport
Froceszzing Th: Example T, Hanzard 1936, day 1-3
Mumber of Translation Units: 7R3
Mumber of Translation Units/sec: 23414
Complete

(AENRRRNNRANRRNARANRR NN RN RRNNRRRNRAN)

(e ) (e

Once your export file is ready, you can use it to import the content of your TM
either in another Fusion TM, or in a Trados TM.
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Importing a Trados export (.txt format) into a Translation
Memory

You can import different kinds of data into an existing TM.

The steps to import a trados text export are as follows:

1. Open your TM in Fusion
2. Click the ‘Import’ button in the Fusion toolbar, and select ‘Translator’s

Workbench’;
& ES ] ‘ £ S
lew TU  Delete T Modify TU Fields Impark Export
= ! P T Y | - | File Pairs 71

Delimited File

Translatar's WaorkBench |

! My Translation Memory |

Translation Units
3. Select the file you wish to import:

W Open E]

Loak jn: |lf} Exports v| O T = E-

&

by Recent
Documents

)

Deszktop

\$

by Documents

by Computer

-

File name: | by E port. bt w | [ Open l

My Metwork, | Files of bype: | Translatar's workB ench File [ tt) w | [ Cancel ]
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4. If the language tags are not automatically recognized, select which tags
corresponds to the source and target languages, then click ‘Next’:

Import from Translator’s WorkBench

Irnport Frarm
Import From
Select which files to import;

Options C:%Pragram Files\Fusion 20065E =partsihy Export. bt [@|

Start
Language

Please match each language From the import file to the source and target language of the
Translation Merory:

English {Canada): French {Canada):

|FR-CA, v

Wiy FroTTT T non-matching languages, vou can ignore the unit by
checking Following boo:

[] Ignare non-matching language units.

I Mext » H Cancel ” Help ]

5. Select which action you wish Fusion to take in case a TU being imported
offers a translation different from an existing one. Your options are:

keep the most recent

keep the oldest

keep the existing TU

replace the existing TU with the imported one

‘Merge’ both TUs, meaning the existing one will be kept and a new
one will be created with the new translation

Then click ‘Next’:
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Import from Translator's WorkBench

Cuplicate Tranzlation Units

Import From
- specify what happens when the source segment of an imported translation unit matches

the source segment of an existing translation unit in the Translation Memory;
DOptions

() Digcard imported unit,
Start () Keep Most Recent unit,
() Keep oldest unit,

() Dverwrite existing nit,

Mew Fields

specify what happens when a new field is encounter in the imported File:

Add new fields to Translation kMemary Field T able.

[ ¢ Back H Mest » H Cancel ” Help

6. Finally, click ‘Start’ to launch the import:
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Import from Translator’s WorkBench

Imparting. ..
I tF
R File: C:Program Files'Fusion 2006 Exports’, My Export.bxt
DOptions
P Reading Font and Style Tables complete,
Start Reading Translation Units, ..

Progress

Current Session Total
Words: 4,750 Words: 4,750
Translation Units: 290 Translation Units: 290

Cancel ] [ Help

When the import is completed, click ‘Done’:
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Import from Translator’s WorkBench

|mport Complete!
I tF
R File: 7,632 Translation Units imported into C:%Program Files',Fusion
DOptions
Start
Progress
Current Session Total
Words: 145,273 Words: 145,273
Translation Units: 7,632 Translation Units: 7,632
[ ]
Done l [ Help

That's it, your import is done.

Notes: The import can take several minutes depending on the size of the TM
and the size of the import. Fusion will not return any results while it is importing,
so if you are importing on a server TM, warn the users that Fusion will not be
available for the duration of the import.

Fusion 2.1 TM — Creation, Import and Export (Trados .txt)

Page 14 of 14



	Creation of a new Translation Memory
	Exporting the Translation Memory
	Importing a Trados export (.txt format) into a Translation Memory

